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(H.S) Az unió kérdése. II. A magyar szent 
korona területén 15 milliónyi nép lakik. Ennek majd 
nem fele magyar *?); a többi a szláv, német, vagy 
latin elemből szakadt, kisebb-nagyobb nemzetiségi 
töredékekből áll. 

E különbféle nemzetiségek a műveltség külön- 
böző fokain állanak, s közülök nem egy a historiá- 
ban is szerepelt. De melyiknek műveltsége, vagy 
multja homályositja el a magyar nemzet culturájának 
és hősies multjának fényét ? Bizonyára egyiké sem! 

Menjünk tovább ! 
A magyar szent korona területén lakó nemze- 

tek alkotmányos államjogi viszonyok kötelékeinél 
fogva szabad statust képeznek, és sorsuk a korona 
sorsához van kötve, a minek tán egész néptörzsek kö- 
szönhetik fennmaradásukat vagy legalább azt, hogy nem 
nyögik a török vagy ki tudja miféle más jármat, 
mint p. o. a bosznyákok, álbánok stb. S vajjon e 
szerencsés államjogi viszonyokat, e daczára minden 
viszontagságoknak, épp oly szép jövőjü, mint fé- 
nyes multu államot, ki alkotta és szilárditotta meg 
a legkényesebb geographiai ponton, a hol a létel 
jogát csupán azon föltétel adhatá meg, hogy az a 
nagy európai müveltség legszentebb érdekének, a 
kereszténységnek, bástyája legyen a keletről fenye- 

gető vandalismus ellenében ? ! Felel a historia ! 
Nézzük ez államjogi belső viszonyok fejlődésé- 

nek és ez állam viszontagságainak történetét, s 
kétségkivül el kell ismerni, hogy az annyi mint : 
a magyar nemzet nagyszerü története, a 
melynek szakaszaiban legfölebb epizodok gyanánt 
merülnek fel itt-ott egyes más, részint benlevő, ré- 
szint kivülről behatoló nemzetek ideiglenes termé- 
szetü föllépései. 

Valahányszor a magyar, a keletről jövő vanda- 
lismus s a nyugatról besompolygó ármány és az 
olygarchia önzése következtében, elbukott: a boldo- 
gitó állami viszonyok mindig bomladozni kezdettek; 
a köz- és magánjog terén a durva kény szentség- 

törő lábakkal gázolt; a népek keserves sorsa szol- 
gaság, megaláztatás, anyagi és szellemi inség vala; 
éhség, döghalál és végpusztulás következett, és ha 
a magyar össze nem szedte volna erejét, s tekinté- 
lyével és szerescsés politikájával nem tudott volna 
szövetségeseket teremteni, ki tudja mily szomoru ké- 
pét láthatnók most a lealázott, a nemzetiségükből 
kiforgatott népek nyomorának a Duna, Tisza, Maros, 
Szamos és Olt partjain ! ? 
Egyik nemzet se adta a magyarnál nagyobb je- 

leit a moralis és physikai erőnek akár a régiség 
ködében borongó, akár a közelebbi multban! Avagy 
melyik nemzet itt az, a mely a tatárjárás, a mohá- 
csi vész stb. után, a vezér-nemzet elbuktának szo- 
moru pillanatát nemes elszántsággal megragadva, a 
szabadság és emberiség érdekében, e status meg- 
mentésére kezébe ragadta volna a véres kardot, s a 
diadalmi hadjárat után igy szólhatott volna tán méltó 
önérzettel : hallod-e, te, magyar! te elestél ekkor 
s ekkor, imé! én előállottam és megszabaditám e 
korona területén élő népeket a vé gpusztulástól, 
én erősebb, tekintélyesebb, tiszteletreméltóbb vagyok 
náladnál karomnak ereje, lelkemnek magas eszmeért 
való hőbb felbuzdulása, s tekintélyemnek nagyobb 
fénye által; ime én ujból fölépítém e statust romjai- 
ból, monddj le tehát historiai jogodról és ismerd el, 
hogy nem a te erőd, nem a te szellemed az, a mi 
államéletüink legerősebb magvát képezi, nem a te 
karod, nem a te politikád, nem a te tekintélyed az, 
a mi ez itt lakó népek üdvét szemben a jövő fenye- 
getéseivel, e status kapcsait a jöhető zökkenések és 
vészek ellenében leginkább összetartani képes1911 
Feleljen a történelem ! 

De hogy legközelebbi példát hozzunk fel, uta- 
lunk csak a mult évtized történetére ! 

A forradalom után, nemde, feldaraboltatánk a 
felvilágosodott absolutismus konyhakése által és 

odadobatánk a ,„Gesammtmonarchiat serpenyőjébe ? 

*) Sőt, ugy hiszszük, egy igazságos népszámitás, a melynek ered- 
ményét nem a ,sic volo, sic jubeo elve határozza, mint határozta a 
mult évtizedb itás ujabb adatai szerint a magyar még 

Azt mondák : nincs többé Magyarország, nincs többé 
magyar nemzet; hanem van egy osztrák birodalom 
40 millió állampolgárral, a kik egyenlően kormá- 
nyoztatnak — német nyelv és patensek által! A ger- 
manizálás chimaerája miatt felállittatott a legszigo- 
rubb administrativ centralisatió gépe, s annak kere- 
kei alá töretett minden historiai jog, s avval együtt 
különösen a Lajthán innen levő népek üdve; mert 
az örökös tartományokban nem volt egészen uj „ál- 
dás e politikai rendszer, a mely azt eredményezé, 
hogy — mint egy bécsi lap nem rég kimondá *)— 
„tizenkét évi rövid időköz alatt egy 40 millió néppel 
biró, nagy európai államot egész a megsemmi- 
sülésig elerőtlenitett, künn pedig másodrangu 
hatalommá törpitett !4 

Ha valaha e zordon korszak nyomora, a köz- 
inség kiáltó szava érthetőleg hivta fel a tán elsősé- 
get követelő nemzeteket, hogy tekintélyök sulyával, 
szellemi és anyagi erejök nyomatékának éreztetésé- 
vel, a kormányhatalom üdvtelen irányu kisérletei 
ellenében ellenzéket képezzenek a sérelem és igaz- 
ság szavát hallassák, készen elfogadni és viselni a 
martyrkoszorut is a magasztos czélért, ha a dolog 
arra kerülne. 

De mi történt ? A magyar visszavonult, hallga- 
tott, türt, és az egész monarchiában nem 
volt élet, mert a bureaucratismus jármát mindenki 
némán, s ellenkezés nélkül hordá; nem volt, a ki 
szavát hallassa és az elnémittatás szomoru követke- 
zéseinek kitegye magát. A horvát, a tót, a szász, a 
szerb, a román, a ruthen, a német, a cseh, a ti- 
rol stb. velünk együtt nyögtek, és hogy most is nem 
nyögnek, vajjon minek köszönhetik ? Csak valljuk 
meg igazán, annak, hogy a magyar nemzet hirde- 
tett halála, hála legyen az égnek! csak tetszha- 
lál volt, az, a mit a physiologia „vita latens"- 
nek nevez, s összeszedvén magát, oly nagy moralis 
erőt fejtett ki; a testvérnemzetek politikai nézeteit a 
magáéival egyeztetvén, oly hatalmas közvéleményt 
tudott kifejteni, s e közvéleménynek államférfiai böl- 
csesége és bátorsága s sok minden egyéb által, a 
mit fölösleges mind elősorolni, oly sulyt adott, 
hogy az a legmagasb köröket gondolkozóba ejtette, 
az egész európai sajtóban viszhangra talált és az 
uralkodó Fölséget meggyözé, hogy méltányosabb és 
üdvösebb meghajolni Justinianus ama szép axiomája 
elött : „Digna vox est regnantis, subditum se legi- 
bus profiteri.4 

Mindezeket nem gyermekes kérkedésből hozzuk 
fel, s távol vagyunk attól, hogy magunkat tulbe- 
csülve, a tisztelet illő adóját megtagadnók a testvér- 
nemzetek mindazon érdemeitől, a melyekre azok szel- 
lemi és anyagi téren tett vivmányaik következtében 
méltán igényt tarthatnak. Nem! mi csak megczáfol- 
hatlan tényeket hoztunk fel, ugy hiszszük, ingathat- 
lan alapul, a melyre következő állitásainkat fektetjük : 

a) ha tagadhatlan igazság a, hogy a magyar- 
nak érdekében fekszik, miszerint egy jobb jövőt 
ezélzó politikai törekvéseiben a testvérnépek ne csak 
ne gátolják, hanem őszinte csatlakozásuk által elő- 
segitsék; másfelől épp oly tagadhatlan igazság a, 
hogy a magyar szent korona területén élő népek 
csak saját érdekeik helyes felfogásából indulnak ki, 
midőn jövőjük biztositása végett reményeik és ohaj- 
tásaikkal a történelmi jogai, s ugy physikai mint 
moralis erejénél fogva tulsulylyal biró magyarhoz 
csatlakoznak, a ki zászlóján a szabadság, egyenlő- 
ség és testvériség jelszavával megy előre, s daczára 
minden előtte álló nehézségek és keserüségeknek, 
egész erőfeszitését bölcs tapogatással odairányozza, 
hogy a korona népeit kiragadja a reactió körmei 
közül s visszahelyezze az alkotmányos szabadság 
boldogitó ölébe, a szent és igazságos törvény véd- 
paizsa alá, mely mindnyájunkat egyiránt védeni és 
oltalmazni fog jogaink gyakorlatában. 

b) Ha igaz a, hogy a magyarnak érdekében 
van, miszerint az 1848-iki szabadelvü törvények 
szentsége elismertessék, mennyivel inkább érdeké- 
ben van ez nem-magyar tesivéreinknek, a kik e 

) Lásd ,K. Közlönye m. e. 118-dik számában a „különfélék8 ro- 
otátia melyben az emlitett kivonat a ,„Neu. Nachr.7 vezérczikkéből kö- a 8 milliót is jóval felülhaladná. 

: aSLapjainkbél egyes 

törvényekben már nagyjára szentesitve találják 
mindazon garántiákat, a melyeket nemzetiségi és 
vallási jogaik csöndes élvezhetése végett kivánnak. 
A törvény védpaizsa mindnyájunkra nézve 1848; már 
csak azért is, mert ez az utolsó, tehát egyedül ér- 
vényes törvény. Ha még egyszer oly rosz volna is 
az, mégis ragaszkodnunk kellene hozzá, mert tör- 
vény, s ha ezt eldobjuk, az anarchia és szolgaság 
örvényébe bukunk. 

c) Ha igaz a, hogy itt statust csak a magyar 
alkotott és alkothat, s a magyar 1848-ban tartott 
utolsó aristocraticus országgyülései helyébe a nép- 
képviselet szabadelvübb formáját önkényt ajánlá és 
hozá gyakorlatba, felelős kormánynyal stb. a minél 
nagyobb biztositékot adni nem lehet a szabadelvü 
alkotmányban kijelölt jogok irányában; ha igy a 
nemzetiségek érdekei a magyar érdekeivel összefügg- 
nek; ha ez érdekek elválaszthatlan összefüggése 
egyedül az 1848-ki törvényeken alapul: ohajthatnak-e 
a népek valami egyebet forróbban, mint azt, hogy a 
magyar állam épp az 1848-diki törvények alapján 
minél hamarább, s minél szilárdabb basison felálljon? ! 

d) S ha igaz a, hogy minél erősebb egy alkot- 
mányos formák közt fenálló állam, népei üdvének 
annál több és bövebb forrásait nyithatja meg, — 
akkor Erdélynek Magyarországgal való 
uniója, ha az nem volna is már szentesi- 
tett és gyakorlatba vett törvény, előttünk, 
mindnyájunk előtt egy szent vezéreszme, 
önzéstelen törekvéseink leghatározot- 
tabb czélja kellene, hogy legyen! 

De ,„az unió kérdéset körül felmerülő, viszo- 
nyos érdekeink részletesebb vizsgálat alá vételét jövö 
czikkünkben ! 

Az 1849-dik évben feloszlatott erdélyi felséges guber- 
niunm életben lévő tagjai, a mint közelebbről röviden emli- 
tettük, gróf Nemes János ur ő nagyméltósága vezérlete 
alatt e hó 14-kén délelőtt tették ünnepélyes tiszteletöket gr. 
Mikó Imre ő nagyméltóságánál, mikor is gr. Nemes Já- 
nos ur következőleg beszélt : 

Nagymlisgu főkormányszéki ideiglenes elnök, kegyel- 
mes uram! A nagy vészszel fenyegető felhök oszlanak, de- 
rülni kezd Magyarhon láttere tiz év mulva, mely idő alatt 
alkotmányos létünk zsibbasztva, jobb időket remélve, egye- 
dül jó Istenében bizva, hevert. : 

Minden hazafi kötelessége, ha a legnagyobb erömeg- 
feszitéssel is, a csendes és minden részről kielégitő átala- 
kulásra segédkezeket nyujtani. 

Excellentiád példájára elindulva, a ki a k. főkormány- 
szék ideiglenes elnökségét elvállalá, a törvényes térre visz- 
szaállitott kir. főkormányszék megjelent, és mint elnökét, 
excellentiádat üdvözli. : 

Szeretjük hinni, hogy nagymisgod, kinek nevét a két 
magyar haza már is tisztelettel emliti, bölcs tapintatával a 
haza törvényeit szentnek tartva, hazafiui és alattvalói köteles- 
ségeinek megfelelve, képes lesz Erdélyt törvényes állásába, 
a több nemzetek és még több vallások kivánatai kielégité- 
sével visszavezetni. ; 

Nem lehet tagadni, dicső és irigylésreméltó excellen- 
tiádnak állása: a sors egyrészben excellentiád kezébe tette 
le édes hazája boldogithatását; azonban el kell ismerni ál- 
lásának terhes voltát is. Excellentiád személyiségét ismerve, 
jogositva van a magyar hon müködésétől a legtöbbnél is töb- 
bet várni. 

De azért feladatától se rettenjen vissza. Excellentiád 
birja a közbizodalmat s ez az alkotmányos életben a kor- 
mányzásnak legnélkülözhetlenebb s legbiztosabb támasza. 
Ezt birva, nem tántoroghat. 

Szép a mező, mely excellentiád elött megnyilt : a kö- 
zös alkotmány zászlójával kezében s ismert hazaszeretetével 
keblében lépjen bátran előre, polgártársai követni fogjuk; 
jutalma – hazájának és a késő maradéknak áldása lesz. 
Éljen ! 

Mire gr. Mikó Imre önmlsga következökben fogadta 
az alkotmányos főhivatal üdvözletét: 

„Szivem mély és valódi örömérzetével fogadom és kö- 
szönöm meg nagyméltóságodnak s önöknek , uraim, tisztelt 
és szeretett régi pályatársaim, hogy engemet e hon kormá- 
nyára hivott ideiglenes elnököt fölkerestek , megtisztelni 
sziveskedtek. Az önök megjelenése itt nálam, uraim, a haza 
alkotmányának feltámadását jelenti, s ezen velem és velünk 
együtt a hon minden hazafias érzel en 
örvendeni van okuk. De előjel 
arra nézve is, hogy a magyar korona ezen része közkor- 
mányzati ügyeinek vezetését illető kir. főkormányi taná 
kozások, Isten segélyével az egy nyosan 
tott s most ő felsége által arra 
igazgatási legitim testület által maholnap 
dödhetni. Mindezek feletti örömömet én 

számok is kaphatók hat uj krajczárjávai Stein J. könyvkereskedésében- 



ezen tisztelt testület által érzett s oly meghatóan tolmácsolt 

örömérzések közé vegyitem. 
Másfelől azonban, ha körüljártatom szemeimet e tisz- 

telt gyülekezeten, megilletődik lelkem s némi borongás száll 

kedélyemre, mert hiveink leghübbjeinek nagy számát n
em 

láthatom itt, s különösen fáj nekem, hogy éppen egykori 

fejünk, vezetőnk uincs többé közöttünk. Lelki kin és szo- 

rongatás, hazafiui bubánat és testi szenvedések megtörték, 

sirba vitték öket, s ök nem látják a haz
a, nem a magyar 

alkotmány uj léletre ébredése reggelét. - Másokat ismét 

nem a régi vidor arczszinben s egykori erőteljben látok, 

hanem öszbevegyülten , testben lélekben megviselve, sötét 

arczczal, kétkedő remények között. 
E felett mindnyájunkat 

aggaszt kétségtelenül azon bizonytalansága a jövönek : ha 

vajjon sikerülend-e a közóhajtás, a közboldogság, a köz- 

czél elérésének akadályait legyöznünk
, s jelesen ezen czél 

elérésére a kiegészitendő kir. kormányszék képes lesz-e a 

maga részéről kötelessége szerint a törvény rendelését az 

alkotmányban kiszabott uton és eszközök által akarata s 

óhajtása szerint teljesedésbe venni és
 vétetni ? 

S mégis mindezektől perczig sem rettenek vissza. A 

kir. kormányszék a törvények őre, az ö hivatása a törvé- 

nyek teljesedését eszközölni. Mi az alkotmány terén állunk, 

hová az uralkodó felség alkotmányunknak hódolva maga 

állitott vissza. Mi feladatunkat reményem 
szerint teljesitend- 

jük. Csak egyesek legyünk mindnyájan a 
törvények végre- 

hajtásában, az 1848-diki alkotmány áldásainak nemzet
iségi 

és vallási különbség nélkül a magyar ko
rona minden alatt- 

valójára kiterjesztése és igazságos alkalma
zása által. A csa- 

pásokból, melyek minket értek, vegyünk
 tanulságot, a ve- 

szélyeket kerüljük ki, ébredjünk bizalomra hazánk jövője 

iránt. Alkotmányunk legyen jelszavunk, a
nnak hódoljon min- 

den, azért legyünk készek áldozni mindn
yájan mindent. De 

igazságosak , önmérséklök s egybetartók legyünk az 
alkot- 

mány minden tisztelőivel, bármily nemzetiségü és vallásu 

legyen; s az alkotmányos utat soha el ne hagyjuk. 

Az a jó Isten, a ki minket eddig megtartott, megör- 

zött s ismét visszavezetett az alkotmányos szabadság azon 

szentegyháza küszöbére, melyből kiszorittattunk volt, ezen 

tül sem hagy el bennünket. Éljen az alkotmányos király ! 

éljen a haza ! 

(F. S.) Világra szóló válság korszakát éljü
k. Százado- 

kat átélt államéleti-eszmék, melyek ann
yi világi forradalmo- 

kat élesztettek és meritettek ki titáni küzdelmekben, most 

aránylag kevés erőfeszitéssel buknak vagy más fogalmat 

nyernek. , 
Mi lett a közép-századokban óriás hatalmat kép

viselt 

pápai tekintélyből, mely egy szavával trónokat volt képes 

alapitani, s viszont egy gyertyaláng elfuvással koronás fő- 

ket foszta meg trónjaiktől ? ! Mi lett a legitimitás szikla 

erős fogalmából, mely még e század ele
jén is szent Helena 

tengerövezte szirtjeihez lánczolta a világ egyik legoriásabb 

szellemű és erejü egyéniségét, azon isteni eröt negélyezve, 

mely lebüvölé az eget megrabolni m
erészkedett Prometheust?! 

Ezen büvhatalmak, napjainkban 
megszüntek szokott értélem- 

ben hatni, mert alapjaik, a szent-pé
teri örökségből és isteni 

kegyelemből származtatott jogfogalmak — mint államtani 

alapeszmék — megrendittettek. 

S vajjon a fegyveres forra
dalmak vagy ép- 

pen lázzadások eszközölték-e e
zt? 

Mi, bár sok közrehatott tényezők forradalm
ias szine- 

zetét elismerjük , állitjuk , hogy nem azok eszközölték , 

hanem a tökéletesedés utján haladó korszellem. Es állitjuk 

ezt, a haladás természetes fokozatosságából s a 
lázadások 

természetéből. 
Hogy fokozatos háladás nyoma 

látszik annyi teljesen 

felfordult viszonyokon, nem valami
 rendkivüli ugrás, felfog- 

hatjuk hacsak az 1848-diki forra
dalmakból — kicsi vissza- 

pillantással az elötti idökr
e – vesszük is a nyomozásra kiin- 

dulási pontunkat. Ezen forradalmak
 oka : egy helytt az ab- 

solut uralomra törekvés, más helytt az absolutismus meg- 

csökönyösödése volt, mely az idö szelleméveli haladás és 

mérséklés helyett, rángató idegfeszitések között kapkodott 

megállitni a haladás kerekét, miál
tal természetesen lökések 

állottak elé s ezek a haladást rohanássá fokozták. Ekkor 

az absolutismus minden ellenállási 
erőből kimerülvén, a ro- 

hanás ellensulyozatlan maradt, 
s az európai szabadelvüség 

diadalt látszott aratni, de az absolutismus is kifejté erejét 

még egyszer s az eszmeharcz a népek jogvéde
lme folytán 

fegyveres forradalommá vált. De a reactio, mely a forra
da- 

lom előtti alkotmányos állápotra visszat
érést tüzte volt zász- 

lójára, gyözelemre jutva rögtön 
elhagyta az ős legitimitást, 

s egy félrendszerekben jellemződő
 absolutismusban állapo- 

dott meg. E rendszer szükségessé 
tette a katonauralmat és 

pureaucrátiát. 

hazafiui önérze- 

tére is büszke honoratiorra ; másfelől 
félté tőlük hivatali ál- 

lását, s hogy az elidegenedést a hivatali állástól fokozza, 

minden eljárásait beamteri pedanteriával 
s kényszereszközök 

mohon felhasználásával bélyegzé. 
Továbbá ezen félrendszerü 

valami, tülköltséges kormányzati organumain kivül, az ál- 

lamnak véresverejték szagu jövedelmeit, még túlságosra 

emelt állandó katonaságra költé elannyira, 
hogy a beljóllét 

számárai csatornák nyitására nemcsak 
felesleg nem maradt, 

söt évröl-évre a háztartási deficitek direct 
és indirect adók 

ezer nemeit kényszerité az elviselhetetlenségig a szegény 

adózó osztályokra; e mellett még az államadósságok is ko- 

i i j felvételekkel. 
ztett fogásai még ezen rendszereknek, 

itó természetöknél fogva, minden 
osztá- 

lyo ríránt kedélyt nyomtak, érzést keseritettek 
, vért 

feketitettek, a nemzetiségek ellen 
ásott minák , egy helyt 

germanizálás, más helyt nemzeties sajátságok számba nem 

rétele alakjában és his: toriai ferületjogoknak megvetése, 

országoknak koronatartományokra 
szaggatása- Ezen fogások, 

mint a természet szent törvényébe 
ütközök , és az ellentáll- 

hatási erők szétforgácsolására 
ezélzók, a hépeknél a meg- 

semmisülhetés félelmét átalánosíták 
s fennmaradhatákuk ér- 

Ezen bureaucrátia mig egyfelől irigységgel nézett a 

földbirtok vagy pénz embereire
, és a csak 
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dekében a fajok egyesülési törekvését s az eldaraboltság- 

bóli reintegratio sovár vágyát támaszták életre. 

Természetes, hogy ezen rendszer gépiesen átalános 

nyomása alatt, a korszellem haladásának nyilvánossága el 

volt fojtva, de az is természetes, hogy éppen ezen elfojtás, 

egy alattomosan kétszeres lépést tartó haladást eredménye- 

zett, mennyiben minden, egymást ellensulyozni hivatot
t párt, 

a veszély egyenlő érzetében, egymáshoz simult s közerővel 

érlelt és terjesztett gyökérzetében szijassá minden kore
szmét. 

A francziaországi császárság alatti állapotokat, bárha 

despotai szinezet jellemzé is azokat akárhányszor, nem szá- 

mithatjuk a fennebb körülirtakhoz; mert III. Nápoleon, mint 

népszavazat utjáni államfő, a mellett hogy uj uralkodásra 

hivatott koreszmét képvisel , despotiájának hatását mindig 

tudta ellensulyozni részint harczi babérokkal, mik a franczia
 

önérzetet lealáztatásán felülemelkedésre villanyozni re
ndesen 

képesek voltak; részint az angol szövetség tapintatos meg- 

nyerésével s ovatos fenntartásával, melylyel a dicsöség ut- 

ján fellengő repülés egyetlen akadályának elháritása lön biz-
 

tositva, bizonyos hagyományos igények és megtorlások ér- 

dekében is; részint a beljólét számára soknemü munkát és 

jövedelmet adó forrásnyitásokkal, mik a közterhek sulyát 

megbirhatókká tették. Ézeken kivül a „hámi fogoly" s az 

„olasz összeesküvés tagja" mindig élő remény volt a vilá
gra 

nézve, Európa ujjászületésére vonatkozólag. E feltevés ne- 

mesen büszkévé tette a franczia nemzetet és áldozatkészszé 

tudatában annak, hogy egy ily ezél kiküzdhetésére szabad 

független akarat s feltétlenül hódoló erő igényeltetik. Aztán 

azt is tudta e nagy nemzet saját történelméből, hogy
 csaló- 

dása esetében, egyetlen rázkodása szabaddá birja tenni ma- 

gát bárminő zsarnokság körmei közzül. 

Ki mondhatja csak ezen hijányos és dióhéjba szorit
ott 

összefüzéséből is a Nörülményeknek és eseményeknek, hogy 

napjaink koreszméi nem természetes — ugrás nélküli — fej- 

lések; nem közvetlen okozatai az okoknak ? ! 

Az évtized előtti kort: nemzetiség, jogegyenlőség, par- 

liamenti kormányzásra érettség jellemzik; ha ezek el nem 

nyomattak volna akkor, a világ nyugalma századokra biz- 

tosittatik vala; mert mivel ez államtani eszmék gazdag fej- 

lési képességgel birnak, ma is csak ezeknek biztositása te- 

kintetéből kell a népfajoknak egyesülés, az orsz
ágdarabok- 

nak integritás. S a pápai hatalomnak erkölcsiekre
 szoritása 

nem czéloz egyebet, mint az absolutismusnak moraliter 

gyengitését. 
A kérdés alatti államtani eszmék megrenditését nem 

lázadások eszközölték, hanem a tökéletesedés utjá
n haladó 

korszellem, felfoghatjuk amazoknak természetéből 
is. 

Tekintsük meg hideg vérrel napjaink világra szól
ó ese- 

ményeit s jellemzik-e azokat lázadási criterionok
 9. .. Nem!.1.. 

Ugyanis az olasz küzdelmek minden sikere
iben megtaláljuk 

a régi alapot, a monarchiai kormányrendszert egy ős régi 

legitim dynasta alatt. Toscana , Modena , Párma uralkodói 

odahagyták államaikat s ezzel nullificálták kormányaikat és 

mégis anarchia nem fenyegette köztük a személy
- s vagyon- 

bátorságot. A harczolófelek legemberségesebben bántak ha- : 

l difoglyaikkal. A kath. vallás erkölcsi tekintélye sértetlen 

maradt. Még eddig a felszabadultság sehol fej
etlenséggé nem 

törpült. Ezen körülmények által az európai közvélemény 

megnyeretett a mostani világra szóló válságos
 kornak. 

E válságos kornak nagy mestere III. Napole
on maga, 

háladásra kényszerült a korszellem el nem odázhatott befo- 

lyására, midőn november 94-diki kibocsátvány
aiban, belkor- 

mányzati parliamentális relormokat adott Franc
ziaországnak, ! 

s ezzel a despotismus vádjától magát mentté
 tévén, még in- 

kább ura lett a helyzetnek erkölcsi béfolyás mint anyagi 

erő tekintetében. 
Értekezésünk czélja vala kimutatni, hogy 

eszmeharcz 

foly most a nagyvilágon, oly eszméké, mely
eket a kor lelke 

édes gyermekeinek vall, s mindenhatóságával 
győzelemre jut- 

tatni is bir. Ezek ellenében nem fog a fegyverél, ne
m ől az 

ágyugolyó, nem gyujt a gránát, nem rombo
l a bomba. Ez 

eszmék a népek vérébe mentek át, mert nemigen merevek 

arra, hogy hozzájok alkalmazkodni ne lehetne; hogy mint 

alapok fenntartást ne igérnének kötelességek által körülirt 

jogoknak, régi tapasztalatedzett s törvényes kötéseken 
sar- 

kalló elveknek. Ez eszmék nevében a leg
itimitás, a vallási 

tekintély, pénz és véráldozatok nélkül folytathatandja ural- 

mát századokról századokra. Ily uralkodás drága bére : az 

emberiség nyugalma és hálája lenne. 

x A „Kronstádter Ztg." az erdélyi románok 

petitiojáról. A „Kr. Ztg.4 f. hó 9-iki számában egy tag- 

laló czikk jelent meg, a melyet alább közlünk, megje- 

gyezvén, hogy egyelőre nem kivánunk e 
kérdéshez szólani. 

A czikk igy zeng : 
„A Kr. Ztg.4 f. évi 1-sö számában közölt azon petitioja 

az erdélyi, románoknak, a melyet 1860 de
c. 10-dikén nyuj- 

tottak át Ő cs. kir. apost. Felségének, igen alkalmas arra, 

hogy Erdély nemzetiségei közt annyira sz
ükségelt béke szi- 

lárditása helyett, közéjök az Eris almáját dobja.
 Annak szer- 

zői vagy szántszándékosan hunyják be szemei
ket a historia 

előtt, vagy ismeretlen indokból oly álláspontra he
lyezkedtek, 

a melyből a dolgok előttük másként tünnek fel, mint a mi 

valóság. Az ezen irományban megtámadott e
rdélyi két nem- 

zetből a legfogulatlanabb és leghidegebbvér
ü olvasó is vagy 

jogos boszuságra kell hogy lobbanjon, vag
y — szánakozólag 

mosolyogni kénytelen. Kétségkivül ezen petitiot ügyes és 

avatott tollak veendik birálat alá, s az a birálat részlehaj- 

latlan kardja alatt nem állandja ki a sarat. E sorok 
irója 

semmit se óhajt inkább, mint fentartani az ország nemzeti- 

ségei közt a békét és egyetértést, s e petitionak csak leg- 

feltünöbb és legmeglepőbb helyeit kiv
ánja kiemelni és min- 

den nyelvü szives olvasót annak köv
etelőzései és ellenmon- 

dásaira figyelmeztetni. 

„A Devezetés első szakaszában, 
ugy hisszük, egyelőre 

kevés kifogásra méltót talál mindenki. De
 mindjárt a második 

czikkely első soraiban a legbárgyubb 
szem elött is feltünik 

az „érdemteljesé epitheton. Mi hiába forgatjuk az ország 

történetének könyvét és hiába keressük, 
hogy mi által lettek 

a románok a „legérdemteljesebb nemz
etiséggétl? 

Az 1848-49-diki szomoru év végképi felejdékenység fátyá- 

lával boritandó eseményei bajosan szerzék meg neki e rop- 

pant érdemeket és a kormány iránt akkor tanusitott hüségök 

már az által is jutalmazva van, hogy a régebben jogokkal 

nem biró nemzet amaz idő óta a többi nemzetekkel egyiránt 

osztozott becsület és méltóságban, s némelyeket kebeléből 

hivatalokkal megtisztelve látott, a kik a legmérsékeltebb ki- 

vánalmaknak alig feleltek meg, mig a szász nemzet mindig 

tanusitott hüsége és loyalitásáért 700 esztendös alkotmányát 

elvesztette és a centralisationak — mely a népek javára meg- 

szünt — nagy áldozatot hozott, a nélkül, hogy aval valaha 

nyilván dicsekedett volna. Ha a román nemzet magát komo- 

lyan a „legérdemteljesebbnek" tartja, evel nem kel- 

lett volna magának állania elő, mert hogy mi a vége a di- 

csekvésnek, tudjuk a példabeszédből. Allitjuk, hogy a peti- 

tio szerkesztői nagy követelőzés hibáját követték el. A hány- 

torgatott érdemek abban lennének tán keresendők, hogy a 

román nemzet számra nézve legnagyobb, azaz századok foly- 

tán azzá lett, mertha ezelőtt 7, 8 vagy több századdal is 

oly sokan lettek volna, nem maradtak volna oly sokáig jog 

nélkül, az országba hivott szászok nem találtak volna de- 

sertakat, s a magyar királyok nem lettek volna kénytele- 

nek „ad retinendam coronam" idegen népeket hivni a biro- 

dalom távoli határszéleire. A románok, vagy a mint öket 

48 előtt nevezték, az oláhok, lehet, hogy Erdély legrégibb 

lakói, a kik az országnak igen kevés részén, legfőlebb a mai 

Ölt völgyén, a besenyők és vlakkok erdőjében honoltak, s 

mint pásztor- és nomadnép, az ország javaval és további 

mivelésével nem sokat törödtek, s fájdalom az ország igaz- 

gatása és képviselésének szükségét maig sé igen érzik. Ha 

a petitio azt kivánja, hogy a románok a számbeli illetékes- 

ségök után legyenek képviselve, akkor feledik, hogy a más 

két népséggel – a magyarok és a szászokkal – ma még nem 

lehetnek egyenjogositottak, miután ezen nemzetek csak 

nem szállhatnak le miveltségi magas polczukról, hogy a ro- 

mánokkal egyenlőkké tegyék magukat. Sőt ellenkezőleg, a 

román nép, vagy inkább értelmisége, ne nézzen oly igen a 

nagy számra; hanem főkép arra, hogy ez a nagy szám er- 

kölcsi és értelmiségi tekintetben is az ország más két (he- 

lyesebben három) nemzetével egyenlő legyen. Akkor és csak 

akkor lesznek a románok tulsulylyal bíró nép, akkor fog 

szavuk mindenben legtöbbet nyomni. 
„Alább ismét a lélekszám ezen tulsulya hozatik fel 

azon állitással, hogy a román nép ,a közterhek és kö- 

telességek hordozásában absolute a legnagyobb 

részté veszi. Guod erit demonstrandum ! Bizonyára több 

román, mint magyar és szász fő után fizettetik adó, de kik 

fizetnek nagyobb öszszeget, ezt a beavatottak legjobban tud- 

ják, s körülbelől a tereh, a mit a román nép visz, nincs fél 

oly nagy, mint a többi nemzeteké. Nem bajos valami álli- 

tást kimondani, de sokkal bajosabb azt bebizonyitni és sok 

szépen pengő szó csak ugy semmivé lesz a birálat szigora 

alatt, mint a szappanbuborék a szélfuvalmára. Igazság és 

tények valódi öltözetükben hangosabb szózatot emelnek, m
int 

a köznapi czifra phrasisok. Tovább ez következik a peti- 

tioban: „Az erdélyi román nemzet képviselve 

lelki pásztorai és értelmisége által stb.2 Erről egy 

egész hosszu fejezetet lehetne irni. Mert a valóban mivelt 

román se tagadhatja, hogy főleg a falusi lelkészek nagy 

száma legkevésbé számitható a miveltek és értelmesek so- 

rába. Ezeknek értelmessége, képessége és életmódjáról sok 

mindent lehetne mondani, de hogy meg ne piritsuk a valódi 

értelmiséget ezen öntudatra ébredező népből (a mely való- 

ban nagy mivelődési képességgel és nagy tökével bir) hall- 

gatni kivánunk, s csak azt állitjuk, hogy a románok életé- 

ben épp ez a legkönnyebben sérthető pont. A román 
nemzet 

pópái és daszkeljei, lelkészei és tanitói, mások kell hogy 

legyenek; és akkor a nép képes lesz a többi népek mellett 

a polgári szabadság kincsét tisztelni is, használni is. Bár- 

mily magasan álljanak is egyes lelkészek és polgárok, de 

igen sok lelkész alig különbözik a közönséges embere
ktől, s 

közülők némelyik alig tud irni és olvasni. Ezen gyenge ol- 

dalt a petitio is ismerni és érezni látszik, minthogy ünnepé- 

lyesen elismeri: „hog birtok, munka, véderő és 

felvilágosodásnak kell képezni a modern állam 

és civilizált társadalom alapját stb. de eze
n hiány 

érzetében siet fölemlitni ,a nemzetijogosulás oly örő- 

mest felhozott történelmi momentumát' és a 

román nemzetet ,a szép ország egyetlen ősl
akójá- 

nak' nevezi. Már fennebb szóltunk erről, itt még csak azt 

kivánjuk megjegyezni, hogy a román nemzet a 
később be- 

vándoroltaknak – a kiket „soha ő fegyverrel meg 

nem hóditott" – nagy hálával tartozik, mert ezektől 

nyerte azt, hogy egészen ösi állapotából kiemelk
edett és valódi 

értelmisége többnyire azoknak iskoláiban képezte ki magát. 

ftt joggal kérdhetné az ember, hogy ezen hata
lmas nemzet mi- 

ért áll még most is oly hátra iskoláival, képzőintézeteivel, 

és mindennel ? Az ország ezen „ősnépe miért nem tar- 

tott lépést az „idegenekkel", a „bevándorlottakk
al' 1 ? Ha e 

szemrehányás ellenében előharczosai 
mentségül hozzák fel a 

századok kedvezőtlen voltát, 
azaz : hogy 48-ig a 

román nemzet nem volt egyenjogu, még e kedvezőtlen 

körülmény is ellenök fordul; mert azt kérdjük miért en- 

gedte az „ősnépő, a legnagyobb számu nép, a „mivelt 

Tómaiak ivadéka" a bejöttek által, legyőzetni magát 

nemcsak physicailag, de szellemileg is ? Érezett volna csak 

ösztönt a szellemi és erkölcsi emelkedésre, jelölték volna 

csak ki számára vezérei mindig a helyes ősvényt, az idők 

kedvezőtlen viszonyai közt is előbbre haladhatott volna. A 

mindent nmivellirozó centralisatio alacson helyzetükből való 

felkapaszkodásuknak jelentékeny 
lendületet adott — az előt- 

tük egészen uj alkotmányos élet folytatni fogja-e a meg- 

kezdettet ? Mint most, ugy régebben 
még inkább a románok 

a szabad szász földön bajosan voltak testvéreiktől megkü- 

lönböztethetők, Azonban a szászok közt semmi esetre se 

voltak öslakók, miután eleintén nem is volt szabad letele- 

edniők s csak mint a szászok barompásztorai 
szolgáltak és 

ázután települtek és szaporodtak el, ugy, hogy nem ritkáu 

feljülmulták az eredetileg nem román faluk lakóinak szá- 

mát is. (Vége következik.)



KÜLÖNFÉLÉK. 
— Városunk ifjusága e farsangi idényen, január 26-án 

és február 9-én a tavalyi mintájára két hazafias czélu zárt- 
körü tánczestélyt rendezend. Visszaemlékezve rendezők ta- 
nusitott tapintatosságára, bizton reméljük, hogy az áldozva 
mulatni szerető közönség ez alkalmakkal is, szép számmal 

j i stélyeken. 
g megjelem sz n lvelzdt szt léleki Kozma Gábor s neje 

gr. Wass Nátália, gyermekeik : Ida, Irma s Katinka bánatos 

szivvel jelentik forrón szeretett testvérének, sógornőjének s 

illetőleg kedves nagynényjök kézdi-szt léleki Kozma Jó- 
zéfának a folyó 1861-dik év január 1-jén estvéli 9 óra- 

or a halotti szentségek fölvétele után tüdősorvadás követ- 
keztében életének 52-dik évében történt kimultát. 
A ,Militár Ztg."-nak irják Szebenből : „A szom- 

gzéd Dunaifejedelemségek ellenséges állása irányunkban 

: annyira kihivóvá vált, hogy elővigyázati rendszabályok élet- 

beléptetése vált szükségessé. Emissáriusok barangolják be a 
magyar megyéket mindenütt hitelre lelve; Oláhország fővá- 

rosában komitée székel, mely küldönczei által arany hegye- 

ket igér a hővérü fiatalságnak. Mint értesültem a Moldovába 

és Oláhországba vezető szorosokat és erősségeket kellőleg 

felszerelték fegyver- és eleséggel. - Az erdélyi hadcsapa 
tok a helyi igények szerént vannak elosztva, a részletekről 
azonban hallgatok. („M. S.*) 

- A krakkói egyetemet bezárták, mert a tanulók 

kijelenték , hogy a felolvasásokat csak akkor hallgat- 
ják, ha azokat lengyel nyelven tartják. A dalmatiai 

bizalmi férfiak, mint Zágrábból f. hó 9-kén irják, nem fog- 
nak a báni értekezletben részt venni. 

POLITIKAI HIREK. 
- Milanóból, jan. 4-ről irják a „Vitl."-nak : 

„Tegnap előtt titkos ülése vala az itt székelő forradal- 

mi bizottimánynak, éjfélkor nyitá meg azt Pierro 

Correr gróf azon jelentéssel, hogy igen kellemetlen köz- 

leménynyel kell a bizottmányt busitnia. Ez azon szomoru 
tény, hogy a bizottmány pénzereje borzasztó mó- 
don meg van gyengülve. Mi lenne hát teendő? A pie- 

monti kormánytól méltányosan nem igényelhetni támo- 
gatást, mert az különben is már többet tett, mint ereje 
megengedi. A Párisból eddig várt jelentékeny 
énzsegély megfoghatlanul kimaradt; sok vita után vég- 

Te határozattá lön : követeket küldeni Párisba, 
annak megtudása végett, nem lehetne-e a kiapadt forrást 

ismét folyásba hozni, és szükség esetében okvetlenül 
kölcsönt kötni. Határozottá lön: kéréseket s előterjesz- 
téseket intézni a piemonti kormányhoz, rábirhatniok 
arra, hogy elszántan lépjena mozgalomnak élé- 

re s Olaszország népével egyesülve minden késlekedés 

nélkül kezdjen a Velencze elleni megtámadás- 
hoz. A forradalmi mozgalom Magyarország s a Duna- 
fejedelemségekben már is eléggé meg van érve és szük- 
ség esetében egy merész elhatározás által tökéletesen 
meg lenne inditható. Olaszországnak, Victor Emanuel 

és Garibaldi vezényletök alatt haladék nélkül elszántan 
föl kell lépni, a többi következni fog. Arra is el kell ha- 
tároznia magát a királynak Olaszhon s ennek bizalma ér- 
dekében, hogy Cavourt bocsássa el, minthogy ezt 

joggal vagy jog nélkül erélyesebb eljárás akadályának 
tartják. Garibaldi a király és Olaszország embere, 

a kinek tartózkodás nélkül adhatja magát oda. E határo- 
zatok el lönek fogadva s teljesedésbe vételök haladék 
nélkül következni fog. 

– A zavar Rómában és a hozzátartozó terüle- 
ten növekedőben van. Viterbo tartomány több helységei- 
ben leng a háromszinü lobogó s a pápai zsandárok nem 
merik bántani. Némelyik helységben a zsandárok kiteszik 
a pápai czimert, de csak nappal s éjjelenként beszedik, 

félnek, hogy ellopják vagy bemocskolják. Rómában is 
hatalmasan nyilatkoznak az annexio mellett, minden ül- 

dözés és befogatás mellett, mit egyébiránt a pápai rend- 
örség nem mer nagyon feltünően gyakorolni, a franczia 
hatósággali surlodástól tartva, mely az ily nyilatkozatok 
iránt nagyon is türelmes. A szárd seregbe felvett Nun- 
ziante nápolyi tábornok , ki ellen az ellenzéki sajtó nagy 
lármával kikelt, védi magát, s azt mondja, hogy az a 
Nunziante, a kinek olyan rosz hire volt, nem ő. 

– Garibaldi a következő levelét téteti közzé 

a turini lapokban: 
Capreora, dec. 29. Kedves Bellazim! Ohajtom, 

hogy öszinte egyetértés uralkodjék Olaszország minden 
comitéje közt, hogy biztos legyen a felszabaditás nagy 

munkájának eredménye. Akkor Victor Emanuel tavasz- 

kor egy millió olasz katona élén jogosan fogja követel- 
bhelni azt, a mi meg hiányzik Olaszországból. Azon szent 

térről, melyen haladunk , el kell tünnie minden párt- 

viszálynak; elleneink összetartanak; ők Olaszországot 

saját izlésök szerint külföld segélyével a mi közremun- 

kálásunk nélkül akarják átalakitani. Mi vagyunk a nem- 

zet; nekünk nem kell más fő, mint Victor Emanuel és 

nem zárunk ki senkit, kik velünk ugyanazon ohajt táp- 
lálják magukban. Azért mindenekelőtt az egyetértést 
kell nyomatékosan hirdetnünk, minthogy ez első szük- 
ségünk. Garibaldi. 
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— A Garibaldiféle comiték elnökei f. hó 
5-kén gyülést tartottak Genuában; több követ, mint 
Guerazzi, Sanna, Brofferio, Macchi résztvettek Ber- 

tani házában e gyülésben. A comité Garihaldinak fonteb- 
bi két levele nyomán ujonnan alakult; programmja és 
neve: „Garibaldi-comité Róma és Velencze felszabadi- 
tására.. Berteni egészségi szempontból elbocsáttatását 
kérte, de az egyhangulag megtagadtatott. Garibaldi fel- 
kiáltás utján tiszteletbeli elnökké neveztetett ki. Az uj 
központi comiték feladata, önkéntes aláirásokat gyüjteni, 
fegyvereket és lőszereket beszerezni, önkénteseket to- 
borzani azon nagy hadvállalatra, melyre Garibaldi ké- 
szül. Ugyanezen gyülésben szönyegre kerültek a közel- 

választások is. Guerazzi inditványozá, hogy csak oly 
férfiakat kell választani, kik Olaszország függetlensé. 
gét, egységét, oszthatlanságát akarják. Inditványozá 
továbbá, hogy a democrata választási czédulákról ki kell 

törölni azon 229 követ nevét, kik Nizzának Francziaor- 
szág részére történt átengedése mellett szavaztak, vala- 
mint azokat, kik 1848 óta a toscanai nagyherczegtől 
kereszteket, vagy évi fizetéseket fogadtak el. Ez Rica- 
soli ellen volt intézve. Brofferio hasonló értelemben nyi- 
latkozott és igen hevesen kikelt Cavour ellen. Garibaldi 
egy levélben Bixio tábornok jelöltségét ajánlja. 

— Turinból aláirási iv kering Garibaldi részére. A 

turiniak, kik Garibaldi caprerai lakát egy fényképből is- 
merik, nem akarják, hogy hősük még tovább is ily sze- 
gényesen lakjék. Garibaldi azonban visszautasitá a szi- 
ves ajánlatot, minthogy mint mondá, az uj lak ugysem 
lehetne készen martius 1-je előtt. 

—– Párisból, jan. 7-éről irják, hogy a franczia 
császár meg van teljesen győződve egy uj hadjárat szük- 
ségességéről tavaszszal. Bár mennyire óhajtana abban 
részt nem venni, meggyőződése csak azt mondja, hogy 
a körülmények bele fogják okvetlen sodorni. A felett még 
határozatlanság uralg az udvarnál, helyesebb lesz-e 
előbb elvárni Piemont összeütközését Ausztriával, vagy 
rögtön mielőtt a háboru kiüt, egy hatalmas franczia had- 

serget küldeni Lombárdiába. Itt természetesen Anglia 
magatartásától sok függ. 

— A párisi Paysnak jelentik Bécsből, hogy gróf 
Rechberg elbocsáttatása , minden hivatalos megha- 
zudtolás daczára meg fog történni, s csak el van halaszt- 

va az uj angol követ megérkezéseig. 

– A keleti kérdés - irja a belga lap párisi 
levelezője – nagyobb sulylyal lép fel mint valaha. Nem 
csupán a Syriát megszálló franczia sereg ottmaradá- 
sának prolongatiójáról van a szó, határozatlan ideig - 

mibe kétséget nem szenved, hogy az expe- 

Gortsakoff herczegnek egy ujabb erélyes jegyzékéről, 

melyet Kisseleff gróf Thouvenelnek átnyujtott. E jegyzék 
a törökországi keresztyének siralmas helyzetét rajzolja, 

s felhivja e fontos tárgyra a franczia kormány figyelmét 
mint a melylyel Oroszország a maga nézeteit mindinkább 
azonositja. Vajjon e jegyzék nem symptomája-e az 

európai török területen várt mozgalomnak? Hogy ez uj 
fordulat daczára a londoni és párisi udvarok közt szaka- 
dásról, vagy egyéb fenyegető veszélyről nincsen szó : 

mutatja a Napoleon és Cowley lord közt mult héten folyt 
értekezlet Velencze megváltásának ügyében. A nemes 
lord valamely expediens elfogadását ajánlotta, mely ál- 

nia kell az ősapák vallásához, és az apostoli szék iránti 
hüséghez.46 Ezután dicsérettel emeli ki szónok a hajdani 
Lengyelország minden részében fölébredett lengyel nem- 
zeti érzület mozgékonyságát, élénk izgatást és összetar- 
tást ajánl; int a sok vidéken különös tevékenységgel 
terjesztett communisticus propagandától való ovakodásra, 
mely alatt a rendőrség cselszövényét gyanitja lappanga- 
ni, valamint minden elhamarkodás kerülését is ajánlja, 
amire a meggondolatlan ifjuság könnyen el hagyhatná 
magát ragadtatni; biztosan állitja, hogy Lengyelország 
minden részével a legélénkebb összeköttetésben áll, s 

rendes jelentéseket kap onnan; komolyan int arra, hogy 
a döntő ténynyel, mig ő nem értesiti az országot, hogy 

megérkezett a kellő pillanat, fölhagyjanak. A Czarto- 
riszki párt hivatalos közlönye a „Viadomosci polszkite is- 

mételve arra utal, hogy Lengyelország ereje Oroszor- 
szág, Ausztria és Poroszország tehetetlenségében áll." 

Ujabbak. A jan. 12-i „Moniteur"t a franczia 

külügyminiszterváltozásról szóló hireket köl- 
teménynek nyilvánitja. A császár soha sem gondolt rá, 
hogy magát Thouvenel „eszes és odaadó szolgálatai- 
tól"" megfossza. 

—- A franczia senatus, ugy hiszik, hogy jan. 
22-kén hivatik egybe, a törvényhozó testület ülése pe- 
dig febr. 4-én nyilik meg. Persignytől köriratot vár- 
nak , a melyben Francziaország választóinak jelentve 
lesz, hogy képviselőik választásánál minden eddigi nyüg- 
től szabadon cselekedhetnek. 

– Páris, jan. 10. II. Ferencz válasza az ajánlott 

fegyverszünet iránt még nem érkezett meg. Anglia ki- 
nyilatkoztatá : nem fogja türni, hogy bármely harmadik 
hatalom átvegye Francziaországnak Gaeta előtt eddigelé 
játszott szerepét. 

– Gaeta, jan. 8. Szombat óta rettentő „pokoli"t 
tüz. A calabriai küldöttség után egy nápolyi jött a király- 
lyali egyetértés végett. 

— Nápoly, jan. 8. Gyüléseket vertek szét, szá- 
mos lázangókat s még muratistákat is fogtak el. Csaknem 
az egész helyőrség kiment a tartományba. Lafarina ellen 
iszonyu feltámadás. Parancs lön adva Crispi elfogására. 
A nemzetőrség ellenszegült s a cabinetet lelépésre kény- 
szeritette. 

— Nemcsak Garibaldi, Piemont és Ausztria, hanem 
minden európai nagy- és kishatalom, mindegyik a maga 
nemében, háborura készül. Garibaldi febr. 25-kére hivta 
meg önkényteseit Genuába; uj erők sem fognak hiányoz- 
ni. A nemzeti comiték, melyek ujonnan alakultak, majd 
gondoskodni fognak pénzről is. Garibaldi egy levélben 
eszébe juttatá Viktor Emánuelnek , hogy szavát adta, el- 

háritani az idegen uralomnak még fennálló nyü- 
ditiót aláirt hatalmak beleegyeznek - de 

tal Ausztriát Velencze átengedésére lehetne birni - mi 
egyedül biztosithatja az európai békét. A császár nem 
titkolá, hogy még azon esetre is, ha Franczinország és 
Anglia megegyezhetnének az eszközökre nézve, melyek 
által az olasz kérdés megoldható, ellenállhatlan collectiv 
erejöket odáig ki nem terjeszthetik, hogy a directe ér- 
dekelteket kényszeritsék ajánlatukhoz állani, Európa töb- 
bi hatalmait a megoldásból kizárván. Ez röviden annyit 
tesz, hogy Napoleonis a congressus eszméje mellett van, 
mi az „Opinione" szerint egyértelmű a háboruval, mi- 
vel — a czikkiró véleménye szerint - a hatalmak egy 
kérdésre nézve sincsenek egymással egyetértésben s az 
olasz ügygyel a függő kérdések megoldásának még nin- 
csen vége. 

- A lengyelhatár mellől, jan. 2. A Párisban 
számkivetésben élő agg Czartoriszki Ádám hg., kit 
pártja köztudomás szerint de facto lengyel királynak tart, 
m. évi nov. 29-én az 1830. fölkelés évnapján beszédet 
tartott a lengyel történelmi egyesület közgyülésében, 
mely beszéd tartalma a közfigyelmet méltán igénybe ve- 
szi. A beszéd kiváltképpen a hazában levő lengyeleknek 
szól. Bevezetésében „a népek fejlődésében mutatkozó uj 
korszak kezdetére figyelmeztet szónok, melynek fela- 
data, a nemzetiség elvét elismertetni és uralkodóvá ten- 
mi. Ezen korszak főtámaszai Angol- és Francziaország. 
Lengyelország számára is óriás léptekkel közelg helyre- 
állitásának és a rajta elkövetett méltatlanságok bünteté- 
tésénak pillanata. „Csakhogy rendületlenül ragaszkod- 

geit Olaszországtól. Hátramarad-e a király, ha Garibaldi 
Ausztria ellen indul hadával ? Nem tehetné, ha akarná is; 
és ki tudja, vajjon akarná-e, ha tehetné is. Viktor Emá- 
nuel tulajdonképpen ugyanazon ösztönökkel és hajlamok- 
kal bir, minőkkel Garibaldi; inkább óhajtja Velenczét egy 
hadsereg élén elfoglalni, mint megvásárólni, vagy a vi- 
szonyok kegyelme által magának ajándékoztatni azt. 
Már pedig Viktor Emánuel és Garibaldi: korona 
és nép; ketten képviselik erkölcsileg Itáliát. Semmiféle 
parlament nem fogja elvetni a király inditványát , ha ezt 
Garibaldi támogatja. Turini tudósitások szerint a közhan- 
gulat igen izgatott és most komolyabban, mint valaha, 
készülnek azon jelszó valósitásához, hogy szabad legyen 
Itália egészen az Adriáig. E czélból 210,000 emberre 

akarják növelni az olasz hadsereg létszámát , melybe 
40,000 nápolyi is be fogna soroztatni. Garibaldi is Ca- 
prerából hadszer- és élelmi szállitmányokat rendelt meg 
külföldön. 
- A forradalmi társulat titkos gyülései a 

„VId.6 milanói levelezője szerint folytonosan tartanak. 
Jan. 6-kán ismét gyülést tartottak , melyben Türr és Be- 
retta syndicuson kivül a magyar emigratió képviselői is 
résztvevének. 

—- Hogy a nápolyi kérdés már többé nem oly 
csont, a melyen soká fognának rágódni, s helyette a 
velenczei kérdés fog egész komolyságában előtér- 
be hozatni, azt ujabb meg ujabb tudósitások a nagyot 

halló füleknek is eléggé hallhatólag jelentik. 
– Berlinben ugy vélekednek, hogyha a német 

szövetség netán végrehaj tást rendelne Dánia ellen, 
ezt Francziaország sem akadályozná , Ángolországról 
azonban hasonlót nem mondhatni. -– A dán kormány 
kinyilatkoztatá, hogy a Schleswig-Holstein számára tett 
engedményeket a megkezdett irányban folytatni fogja, 
feltéve, hogy a német-szövetség é met kormányoka 
schleswig-holsteini izgatásokat továl lom támogatják. o 

mert Francziaország nem vett 
ben, miket a hatalmak tette 
ségi fondorlatok miatt. - E;



: ellen, mely Poroszországot is fenyegeti. Az uj porosz ki- 
a 

rály amnestiát bocsátott ki. HEECSIBORZH jannár 17-kén- 
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Uj biztositó társulat. 
Van szerencsénk a t cz. közönséget tisztelettel értesiteni, miszerint a „PHŐNIX" czi- 

miü biztositó társulat 3,000,000 frt alaptőkével birodalomszerte megalakurván s müködé- 

sét elismert kedvező sikerrel a két magyar hazára is kiterjesztvén, ennek alólirt főügynöksége a 

müködése területébe eső Besztercze és KÖvár v
idékén, Belső Szolnok, Doboka, 

Kolozs, Thorda és Küküllő megyékbe
n, Aranyos, Maros, Udvarhely, Csik 

és Gyergyó székek ben biztosiításokat elfog
ad : 

a) lak és gazdászati épületekre, gyárakra, serfőzők
- és szeszégetőkre, ezek gépeire, fel- 

eire és készleteire, továbbá szalmás termények
re, takarmány-nemüekre épületekben 

kra, gazdászati eszközökre, árukra, butorzatra, kézműszerekre s 

Ikalmával lerombolás által okozan dó 

MEM HIVATALOS. 

(19) 1. ) 

Cs. kir. osztrák legfelsőbb szabadalommal és porosz királ
yi legfelsőbb jóváhagyással 

Dr. BORCHARDT 
illatos orvosi 

NŐVEÉNY-SZAPPANJA, szerelvény 
vagy szabud ég alatt, marhá 

ek hiteles véleményeik szerint mindek- gge 
ingóságokre, üz, villám vagy tüzeset 

a 

valamint gyógyerejére nézve úgy 
károk ellen ós 

it börnél is, valamennyi b) sz árazomn vagy vizen sz 

A biztositási feltételek a biztosi 

nyujtanak. 
A dijak általában, de különösen szilárdabb biztosításoknál a legjutányosabban szá- 

mittatnak fel. 
A károk pediglen lehető leggyorsabban vizsgáltatnak meg 

és a teljes kártérités 

a szabályozás után tüstént és annál gyorsabban 
eszközöltetik, minthogy a „Phőnix" 

folyó hó 12-én az első magyar általános biztositó 
— és ezen kivül szilárd atappal mű- 

ködő még más hat biztositó társasággal 1s kölcsönős viszbiztosítási szerződésre 

égett. - 

E lényeges kedvezmények, melyek pontos megtartását 
szigoru kötelmünkké nyilvánítjuk, 

feljogositnak minket arra, hogy a t. cz. közönség részéről minél nagyobb részvé re és elisme- 

résre számolhatunk, melyeket viszont pontos 
szolgálat és a biztositási téren ohajtandó minden- 

nemd felvilágositás önzéstelen kiszolgáltatása 
által törekedendünk kiérdemelni. 

Maros-Vásárhely, december 16-á
n, 1860. 

melyet a legtekintélyesb orvosok és. magán-személy 

korig egy szappan sem közelíté meg ugy előnyére, 

szinte meglepő hatásánál fogva minden, még 
évhosszat elhanyago 

iynemű gyárimányok közt első helyen áll ; ez n
agymennyiségü nővényi, nevezelésen 

illatos és a therolajos anyagokon kivül ásványi 
alkatrészeket tartalmaz, melyek ézen 

szappannak hatasát sajátságossá és jellemzőv
é teszik. Egy kisérlet mindenkit meggyő- 

zend, és neki e szappan használatát 
napi szükséggé teendi; 

Dr. BORCHARDT növény-szappa
nja mindig csupán fehérben zö

ld irással 

nyomolt, s ugyan e nevü bélyegg 
el pecsételt er deti csomagokban 42 

krjával oszlr. ér- 

téhben árultatik mire - a sokszoros utánzások miatt -
 pontosan figyelni kell. 

IDr. eTEN de ONTHANED 

illatos FJOG-PASTAJA, 
b szer a foghus és fogaknak egé

szségben fönntartására, fogakon 
kép- 

zódő elődi allatkáktól, gombács
káktál ugy szinte a fog-borkötől m

egszabaditására, a fogak- 

nak fájdalomné kuli és árta lan módon való megfehéritésé
re, a máz megtartására, minden 

rosz szag ak a szajból eltávoltására, Ugy szinte a ro hadá
snak ellenállni, a kinzó fogfájdal- 

maknak elejét venni, a foghust rösítn
i és szilárditani, a fogak kilyukadását megg

átolni, s a 

1 lekrést kedvesen fölüdíteni – Ezen eli
smert czélszerüsége által nyer Dr. SUIN 

DE BOUTEMARD fog-szappa
nja folyvást nővekedő hires elismerést még a leg- 

ávolabbi körökben is, mert ez azok által kik
 csak egyszer is hasznalták különös előszere

tet- 

tel mindig öröme-t fog vétetni. 

Dr. SUIN de BOUTEMARD fo
g-pastája1 és 1/, darabokban 70 s 35 krjával 

adat k el es voros és arany bronzzal diszitett boritéka hátu
lján Dr. Suin de Boutemard 

családi czimerét és névaláirását vise
li, mire — ezen czikknek is szemlátomásti sokszoros 

namisitása miatt – n éltoztassék figyelmet forditni. 

Valódi minőségben kaphatók egyed
ül csak 

Kolozsvártt: Wolff J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi Mihá
ly; Bész 

terczén : Kelp Ferennz és Dietrich ét Fleis
cher; Drassóban : Stenner F.; Déván: Büchl

er A. 

Enyeden : Bisztritsányi A.: Erzsébetvá
roson : Schmidt A.; Hátszegen : Mátéfi Béla gy

ógysz- 

Károly-Fejérvártt : Rusz Ján s; Köhalomban : Melas Ed F. gyógysz ; 
Maros- Vásárhelytt : 

állitandó árukra minden esetleges kár ellen. 

tó közönségre nézve összehasonlitólag legtőbb előnyt
 

a legalkalmatosab 

A „Phőnix" főügynökei: 

Moldován és Czerbesz. 

Iroda: Széchenyi-tér, 1081. sz. 

Szabó Károly, Rogerius mester, 

TIEHN S ANOS Váradi kanonok siralmas éneke, Ma- 

könyvkereskedésében Kolozsvártt gyarországnak IV. Bóla király idejében 
atatárok által történt Ronzlásáról, ára 1 ft 

kapható Szalay László A magyar törté- 

( ög lemhez. I. kötet: Erdély é 
A MAGYAR CSALÁDI S KÖZÉLETI nelem sa a kötets Ex ély és a 

És Kazinczi Ferencz levelezése Ber- 

VISELETEK s SZOKÁSOK Kazimoő Dámellel 1808 1881- 
Fogarasi J. D.; Medgyesen : Vándory « Br

andsch; Segesvártt: Misselbacher J. B; Szamos- ! 

Ujjvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Ieégenben: Wachner Traugott; Szászsebesben: a nemzeti fejdelmek korából. Ala 8 frt.50 ujkr 

wWeissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöbrer J. F. Székely-Kereszturon : Binder Márton Sepsi- Irta a Uj 

Szentgyörgyön : Vitályos Béla Sz. Udvarhelytt: Kauntz J. A gyógysz; Szeredán: Gozsy KŐVÁRI LÁSZLÓ. Magy ar hölgy ek életrajza, irta Ku- 

A.; dasnádon: Szongott Jakab; Tordán : Velits G.
 és Wolff Gábor uraknál. 

Á lini Nagy Benő és Sárvári Elek, ára 3 frt. 

a sztemomzer eEEEa ra 2 frt. Kakas Márton Tolltaraja. Kiadja 

Jókai Mór, 2 kötet ára 2 ft. 

é s KAISER FRANZ JOSEPH 1 
Remény. Irodalmi és művészeti évkönyv

. 

a8 (2-2) Á nagy-enyedi ref. Collegium közhirré té- 

teti, hogy a reája néhai Jablonczai P. Elek urról 
Szerkeszti Vachot Sándorné. 9 gyö- 

Haszonbérbe adandó legelő. 
véghagyomány szerint szállott maros-szentimre

i m e nyörü képpel, diszes aranyos kötésben 

aló jószág, mely 200 hold körüli majorság , és Ans d franzősischen ára 12 ujlrt. 

A kolozsi határon az Ördög nyoma nevüű dülő- igen jó minőöségü szántó, kas
záló helyekből, bel- üs dem iranz0 Emilia, Magyar nők évkön, 

ben 3-400 hold legelő haszonbérbe kiadó. 
A ki- ső udvari lakházas és több apró bérfizetés alatti Ára 30 kr. milia, z yve, 

nek kedve lonne hozzá, értekezhetni iránta Kolo- 
külső ko áll 

1861-re, gr. Széchenyi Istvánné arczké- 

k telkekből, egy belső és küls rcsomákból áll, A 1 tal ta Zsol 

zson ügyvéd Veres Sándorral. folyó 1861-dik év február hó 14-dik napján szolgabirói hivatal, ir sol- pével, és tizenkét, történelmileg hires 

délelőtti 9 órakor Nagy-Enyed városában a ref. dos Ignácz, a m. tud. társ. által nagy magyar nő képével és életrajzával, Ára 

ttmunka. I. törvény- füzve 1 frt 50 kr. kötve 2 írt. 

17 3 Collegium udvarbirói szállásán, ez évi ápril4-
jén jutalommal koszoruzo 

( « ) kezdődő 6 azaz hat egymás utáni évekre nyilvá- 
kezési rész, II. közrendtartási rész. Ára Józsika Mikl

ós, A magyarok ős 

nos árverés utján a többet igérőnek haszonbérbe 
a kettőnek 5 frt 60 kr. történelme. 3 kötet ára 6 ujért. 

A bornemesités és kezelés módja, R ózsaági A. Mi
ntegy tiz évvel ez- 

előtt, regény a legközelebb lefolyt tiz 
Egy, az olvasásban és számadásban gyakor- 

lott fiu alólirtnál az üveges iparbani kiké-[fog adatn
i. 

peztelésre nézve a fenálló rendszabályok melletti A kikiáltási ár 500 o. é. forint, hozzá szól- 

hatási bánatpénz 50 frt o.é., mely mellet
t irásbeli a legujabb tudomány és tapasztalás 

nyo- 

köteleztetések mellett, inas képpen fölvétetik. 

Kolozsvártt, január 13-án 1861. ajánlatok is elfogadtatnak az árverelés megkez- 
mán elméletileg és gyakorlatilag elő--évből, 3 kötet, ára 3 frt.

 

Péter József, üveges. dóséka kiadási föltételek-, valamint a jószág kö- adva Perla k y Mihály szépművészeti Sz 5z Káx oly,
 Trencséni d ák 

(Raktára van b. középutcza minoriták háza.) 
rülményeiről értesülhetni oskolai gerdhok Fos

ztó és bölcsészeti tudor által zúrichben. 
történeti köttei beszély, tiz énekben, ára 

Ferencznél, és az ár vereléskor ott helyben. Ára 1 frt 30 kr. üzve 2 frt., kötve 3 frt. 

Kl 

AZ EV, REF.FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső f
arkasutcza 74 sz.) 


